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előfizetési ának :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre..................................4 „
Negyedévre ........................... 2

Egyes szám ára 12 fillér.

S

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Felelős szerkesztő : 

zékely Imre.
yttiklós^uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Sgy jußiieumra.
Önérdek as ur itt, 
Mindenkinek maga: 
Istene, bálványa,
Vezérlő csillaga, — 
Önfeláldozásnak 
Szent fája a kereszt 
S mi pártos fegyverré, 
Doronggá tesszük ezt.
A múltat, a múltat:
Ez aranypalástot, 
Melynél gyönyörűbbet 
Halandó nem látott — 
Darabokra tépjük, 
Megosztozunk rajta. 
Egyik ezt szereti,
Másik azt óhajtja.
Magyar szentegyházunk 
Drága közös kincsünk, 
Ma kilenczszáz éves 
Múltjára tekintünk.

S mig egy pártoskodva 
Kihívón ünnepel: 
Hétköznapi köntöst 
Hord a másik kebel.
Ha tovább haladunk, 
Sokra megyünk, sokra,
A szent koronát is 
lörjük darabokra,
Nem lehet más vége 
Ily patvarnak, pörnek: 
Jönnek a viharok,
Aztán elsöpörnek.
Óh, ha megtérnétek,
Ha megjavulnátok:
Nem sújtana többé 
Az isteni átok.
Én bennem is akkor 
Nevetne a lélek, 
így — megtörik egyszer, 
Félek, nagyon félek.

Sebestyén diák.
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Garantirozott hírek.
(X) A város kitüntetése. Mint örömmel ér­

tesülünk. Debreczen városa a párisi világkiállításon két 
kitüntetést is kapott. Az egyiket az ártézi kút kiál­
lításáért kapta azon megokolással. hogy ilyen csodát 
a világ még nem látott és olyan fura, mivel a város 
azt 10 évig fura. A másik kitüntetést a nagyerdei 
fürdő modern berendezéséért kapta.

(*) Posta főnök jubileuma. Csatth Zsigmond 
posta és távirda főnök szolgálatának 30 éves jubileu­
mát fényesen megünnepelték. Egyrészről a levélhordók, 
másrészről a közönség különös meglepetésben részesí­
tették a jubilánst. A levélhordók 2 sürgönyrudra erő­
sített óriási papírkosarat nyújtottak át neki. megtöltve 
azon levelek ezreivel, melyeket kézbesíteni elmulasz­
tottak. A közönség ajándéka sem volt kevésbé eredeti, 
mert ez díszes albuma vala azon lakodalmi meghívók­
nak. melyeknek birtokába a czimzettek mindig egy 
nappal a lakodalom után jutottak. A jubiláns tisztele­
tére különben diszlakoma is volt, melyen részt venni 
sokan azért is ajánlatosnak tartották, mert az erre 
való jelentkezést az ajánlott levelek feladási osztálya 
vette fel.

( \ Tini ovo rx ■NTótÁ u Vor*pcI’ o/7p7 mi

kedvencze, a szabadkömivesek titkos imádója tegnap a 
harmadik számú biiliardasztalon egy freimaurer mo­
dorban tartott rekuzé-tripla lökést csinált, mely agg­
legényt körökben nagy feltűnést keltett.

(tf) Medve vadászat a fővárosban. A főváros 
közönsége oly látványosságban részesült a napokban, 
a milyen csak az őserdők lakóinak jut osztályrészül.— 
Forró nyári napon gyönyörködhetett a mqdve vadászat 
izgató sportjában. És a mint az ó korban egy ártat­
lan, üldözött gyermeket egy nőstény farkas iápiáit, 
most az üldözött medvét egy ártatlan gyermek vette 
védelmébe és megosztotta vele betevő falatját. És a 
mint az ó korban a gyermeket kitevő apa, ha rátalált 
volna a jószivü farkasra, bizonyára elpusztítja vala öt ; 
úgy most az öreg medve felakarja falni azt a nemes 
emberi lényt, mely táplálja vala az ö maczkóját. A 
maczkóval különben az a természeti csoda történt, 
hogy télen járt a préda után és nyáron kénytelen téli 
álmát aludni.

(~) Megsebesült levegő. A múlt héten nagy- 
veszélyben forgott az ártatlan levegő, melynek egyéb 
bűne nem volt csak az, hogy forró vala. Ez a forró­
ság szállt a fejébe két fiatal jogásznak és minden áron 
lyukat akart k lőni a levegőbe. Vérben forgó szemek­
kel, gyilkos tekintettel irányították pisztolyaikat a leve­
gőnek, de a levegőt e fenyegető katasztrófától megmen­
tette a rendörbiztos, kinek neve Bárducz és a ki oly 
gyorsan és merészen a színhelyre termett akár csak 
egy párducz. De a szegény levegő még sem kerülte 
el sorsát, mert a minden áron lőni vágyó jogászoknak 
másnap mégis sikerült két tátongó lösebet ejteni rajta. 
A megsebesült levegő iránt általános a részvét. A 
párbajozók, mert nem bírták el a forróságot most hű­
vösre kerülnek.

(+) Uj találmány. Egy fiatal szép leány az arcz 
pirosra festésének egészen uj módját találta fel, mely- 
találmány Francsics és Jéna festékét egészen fölös­
legessé teszi. A szert egy halvány ügyvédjelölt arczán 
próbálta ki, még pedig sajátkezüleg olyformán. hogy 
a halvány arczot egyszerűen kezével megsimogatta és

az menten oly veres lett, mint a pipacs. Szemtanuk ál- 
! litása szerint a kisasszony egy kissé erősen és csattanó- 
: san hozta érintkezésbe kacsóját az illető ügyvédjelölt 
- arczával.

(» A szegedi államfogház lakói a király szü- 
: letése napján 2 liter bort kaptak fejenként a szokásos 
: 1 liter helyett is felsóhajtottak unisonó: a kegyelem1 
I bői kértünk és nem kaptunk semmit, a borból nem 

kértünk semmit és kaptunk duplán. És mégis azt mond­
ják, hogy a borban van az igazság !

f 5 ) Az arab hastánczosok a Sas-utczai „Gamb- 
rimisből2 már elhasaltak. A tánezkolonban képviselve 
volta női nem is. de nyugodtak lehetünk a felől, ők 
nem bolondították el innen senkit sem. nem fog kelleni 
miattuk senkit szoba áristomba és megfigyelés alá he1 
lvezni. A .Gainbrinus3 föfő bérlője azonban annyira 
megkedvelte a hastánc-zot, hogy abból időről-időre mű­
kedvelői előadásokat fog tartani és az előadások fénye­
sebbé tétele végett Leidenfrost bengáliai tüzikivilágí­
tással fog közreműködni.

Nyugdíj.
Hiába mondjuk napról-napra, 
Hogy itt a pénz nem volna sok 
íme : nyugdíjról gondoskodnak 
Ügyvédek és iparosok.

Csak az a baj ha a nyugdíjra 
Az ügyvédeknek sok telik,
Félő : hogy nyugdijtalanitják 
Szegény iparosok felit.

Irodalom.
A puszta világa. írja Jab- 

lonczav Kálmán. Művészi raj 
zokkal illusztrálja Dr. K. Tóth 
Mihály. Olvasni fogja, a ki 
megveszi. Meg fogja venni 

^ mindenki. Árulni fogja a könyv- 
kereskedő. Tüzbe fogja vinni 

a sziveket. Fogja tehát az aláírási ivet, barátom s nem 
fogja megbánni, ha a két koronát le fogja szúrni.

korog.
Az ajtó olyan,

Hasonlatok
mint a rossz primadonna, nj-i-

A tej olyan, mint a kengyelfutó: fut.
A föld olyan mint a részeg ember torka : szomjas.
A szél olyan, mint a rossz gyerek : sivit.
Az akáczvirág olyan, mint a brauzepulver : több­

ször hajt.
A hajó olyan, mintáz adós : úszik.
A szinielöadás olyan, mint az uj kabát: próbálják.
Az égő fenyő olyan, mint az anyós : pattog.
A bevitelt vas olyan, mint a rossz gvermek : rá 

vernek.
A tolvaj olyan, mint némely gyűlés : felfüg­

gesztik.
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Nagyszerű! Úgy eltűnődöm rajta egész délelőtt, 
milyen változatos a sorsa olyan embernek, aki vélet­
lenül — nőnek születik. Egyszer majd megeszik, úgy 
szeretik, máskor pedig irtóznak tőle, mint az eczet az 
olajtól. Imhol az én tisztelendő uram ni ! Nem tudom, 
mi a kő ütött bele. Ezelőtt reggeltől estig itt ténfergett 
a konyhában, incselkedve velem, néha még a rántó 
kanalat is letétette a kezembül, most meg akkor se néz 
be ide, mikor szédülés környékez s jól esnék a fejemre 
egy kis hideg borogatás.

Tudja isten, hogy is vagyok én most! Hol mo­
solygok, hol sírok, hol meg a savanyut kívánom. A 
sparherlet meg olyan közelről éri a kötöm, hogy mind­
untalan megperzselödik tőle. Pedig hát most se állok 
közelébb hozzá, mint azelőtt. És a mi legjobban ag 
gaszt, a pesti varrónőm levelet küldött, a melyben 
tudatja, hogy elhagyta a szeretője és bujában lassan 
megy az öltögetés. Jó lesz más után néznem, mert még 
rám ijeszt az idő.

Oh istenem, mennyire gálánsabb ur is az Írnok, 
mintáz öregem! Tegnap például a tisztelendő ur tojásért 
küldött fel a padlásra. Az írnok látta, hogy milyen 
nehezemre esik a mászás s ö volt szives kotorászni a 
kotló alatt. Hozott is le két olyan szép tojást, hogy 
csupa gyönyörűség volt benne kirántani a bárány 
czombot.

De félre az érzelgéssel. Leülök egy kicsit, mert 
smét szédülni érzem a fejemet. Oh, uh, - szegény 
anyám ! De hányszor is eszembe jutsz te ilyenkor!

Feleségemhez.
Szép vagy feleségem akár csak a hajnal,
Fel nem cserélnélek egy sereg angyallal,
Szép sugár termeted, mint a nádszál úgy leng, 
Szemeid tükrében a bájos hold mereng.

Hófehér kebeled két domborulatja 
Még a kősziveket is lángra lobbantja.
Gömbölyű két karod akár a liliom,
Eperpiros ajkad aranyból bilikom.

Fogaid gyöngysora, mint az alabástrom,
Utána bóduloK, hogyha sokszor látom.
Orrod lyukacskái olyan gyöngyörüek,
Mint hájnál hasadtán az ibolya kelyhek.

Füleid kagylói valóban remekek,
Ilyeket csak teremthetnek a tengeren.
Szemöldököd olyan, mint a hold negyede,
Csakhogy ez párjával teremtés remeke.

Karcsú derekadról a szobrász mintázhat.
Kutathat országot, mig olyat találhat,
Czédrus lábaidnak ritkán látni párját.
Bogárhaj d most is elbírná a pártát.

Egyszóval angyalom olyan gyönyörű vagy,
Hogy hunczut az a szem, a mely rajtad nem kap. 
Csak a nyelved az! az! akár a kereplő.
Az a szerencse, hogy nincs belőle kettő.

Olcsó vendéglő.
— Melyik a legolcsóbb vendéglő ? — kérdi egy 

ur a másiktól.
— Sehogy sem tudom eltalálni,
— A posta ! — feleli a másik.
— Hogy-hogy '?
_ Hát mert ott egy couvert csak 5 krajczár.

Az első szolgálat.
_ Tehát ön házi szolga akar nálam lenni '? És

hol van most "? . . „ _ ......
_ \ Schlesinger és tarsanal. Egy kifizetetlen

számlája most is a zsebemben van. ime ...
_Igen'? Akkor mindjárt ki is dobhatja ön­

magát !

Azért.
Apa: De Pista, miért buktál megint a vizsgán ? 
Jogász : Tudod apám, a tanár épen azt a kérdést 

intézte hozzám, mint tavaly.

Egy szép asszony mondásai.
Ha a nő férjét megcsalja, akkor hü igazán a 

— kedveséhez.
*

A nö sohasem hallgat az ész, hanem mindig a 
szív sugallatára.

A férfiak jobban színlelnek, a nők jobban lep­
leznek szerelmet.

A nőt egy férfi fenntartja, de kettő már elbuk­
tatja.

Szeretni, a házasélet szótárában annyi, mint nem
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A gyógyvizek kiváló hatása.
Csodálatos, hogy a múlt héten a lapokban min­

den nap más-más orvostól „Nyilatkozat“ jelent meg 
más-más gyógyvíz kiváló hatásáról. Hogy a mi lapunk 
sem maradjon vissza a többbitöl hozzánk is az alábbi 
arczképpel ellátott nyilkozat küldetett be :

-tf/ríUZf*

„ Nyilatkozat“
-1 budai keserű viz kiváló hatásáról 

tejesen meg vagyok győződve.
Tyukodi Lörincsné

székétől megfosztott kofa.

A k. bagosi jelmezből.
Tekintetes szerkesztelő uram!

A bagosmelléki néppárt és önsegélyző makkoltatási 
egyesület kibontotta a zászlót és annak egv fényes 
horderejű jelmezes majálist kultivált, melynek irányá­
ról az alábbiakban küldök értesítést.

A majális a községi, díszesen megdekorált szin- 
pajtában folyt le, honnét megelőzőleg egyesült erővel 
kitoltuk a vizipuskát és egyébb rendfentartó kellékeket. 
Minek után a talajt kellően felsepertük és meglocsol­
tuk volna, hat darab, kizárólag e czélra beszerzett fagy- 
gyu gyertyával fényeskedtünk a báli teremnek.

Szürkület tájban megstimmelt a czigány s kezde­
tét vette a majális. A bálanyát, Dandár Kata úrhöl­
gyet, a .Fischerin du Kleine“ vidám hangjai mellett 
Farkas Abris rendező kapta karon s leültette a fehér 
vászon lepedővel letakart emelvényre, mely a nehézkes 
test alatt menten behorpadt s Dandár Kata úrhölgy végi» 
nyúlt az emelvényen. ° °

E feletti megelégedésének azzal adott kifejezést. 
hog\ úgy kupán vágta F&rkfis Abris urat, hogy a 
báli nyakkendő csokrétája a kút mellett, egvetlen’ in»- 
gombját pedig sehol sem szedtük össze.

A leiboritási allér ilyen békés elintézése után 
Programm szerint a jelmezesek nagy felvonulása kö­
vetkezett. Általános feltűnést keltett Pejkó Dániel ló­
csiszár ur kosztingje, a ki fején egy ki vájt tökkel jelent 
meg, a melyben gyertya égett. Utána jött Dudás Miska 
községi szegényházi ápolt (füleiben vattával, fél lábára 
sántítva). Leszállított Áronné úrnő (rövid tülledállóban a 
rekhje felett mind érrel). Hondo Gcrzson végrehajtó 
becses nejevei és négy leányával, kik a négv évszakot 
igen elmesen képviselték, amennyiben Eulalia kisasz-

szony a papgazdasszony úrnőtől kölcsönkért hónapos­
retek, Lilláéban egy marék szalma és egy sarló, Au­
guszta kisasszonyéban egy szőlőkaró s Ágota kisasz- 
szonyéban (a havat helyettesitendö) egy marék timsó 
diszelgeit. A Kolompár czigány legkisebb rajkója piros 
nyakkendővel, de nyakig mezítláb jelent meg, miért is 
közfelháborodással kikergettük, én pedig az első és 
egyetlen négyes alatt í'clháborodási gerjedelemben 
olyan ötöst adtam az öreg Kolompárnak ezen izetlen 
tréfájáért, hogy egy hatosért még tán a jegyző ur 
hetese sem vette volna fel a pofon csattanását.

Közkívánatra Böndö ur négy kisasszonya bemu­
tatta szünóra alatt a négyest, melyben mint férfiak én, 
Leszállított Áron, Farkas Ábris és Pejkó szerepel­
tünk. Vizavizom az Áron volt, ki a sárdedámet botrá­
nyosan összekeverte esászli-krájzlival. Mikor a „pantal­
ló “-hoz értünk, ijedten a nadrágjához kapott, mert hát 
csak ö volt köztünk bugyogóban. A „krumpliment“ után 
egy zivataros csárdásban sarkantyúm taréjával kitép­
tem az Eulália kisasszony sleppi nyuszáját s mivel 
neki adtak igazat s velem az egész női hölgykoszoru 
gorombáskodott, hamarosan beirányitottam a szinpajta 
felé a vizipuska csövét és az egész jelmezbálat egy 
jól 1 öltött majálisi éj emlékével pár perez alatt haza 
locsoltam. Végeztül Paplógó komámmal eljártuk a 
Káliay-kettőst s a fényesen sikerült muri lezajlott.

A tiszta jövedelem 34 krajezár s egy tiz filléres 
valuta pénz volt, mely összeget a tisztelendő ur indít­
ványára felajánlottuk nagyságos Rédey veszprémi 
kanonok urnák ama bizonyos „szegény család“ szá­
mára.

Maradván macskanyöszörgős borgözi állapotom­
ban.

Igaz Péter es. ká. 
oki. kisbiró.

U. i. Tánczrendet is akartunk nyomatni, de mivel 
a mi botrányos intelligenc-ziánkban, csak ketten-hárman 
tudunk bánni a betűvel, Leszállított Áront kineveztük 
tánezrendnek s ö kajátotta mindig el, hogy : „csárdás“ — 
„csárdás“ — „csárdás“ — „nigyes“ — stb.

Széles utón . .

Széles utón, sáros utón 
űri bakák mennek,
Hej ! nehéz a borjú, puska 
A sok önkéntesnek !
Pereg a dob, trombita szól. 
Taktust ver a lábuk . .

Utcza végén kicsi kis ház.
Négy ablaka fényes,

Függöny mögött szép kisasszo nv, 
őri fajta: kényes:
Feszül a láb, úri bakák

------  • - ■ Mind egyszerre lépnek,
Szőke kis lány, barna kis lány S kommandó-szó nélkül is mind 
Kitekint utánuk: Az ablakra néznek.

Főhadnagy ur fölkiált most: 
Egyenesen ! Hapták !
Szegény fiuk a fejüket 
Mind előre kapják. 
Főhadnagy ur ablakhoz áll, 
Mosolyog a lányka . . .
Úri bakák masíroznak 
Szomorú kaptákba! . .

E Z.

Okát adta.
Asszony . Miért vágsz oly savanyu arezot fiam, 

tálán nem Ízlik a pecsenye '?
Férj : De igen. csakhogy a hús mellett nagvon 

szeretem a savanyut.
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Brachkrogen Dávid
— jó kívánságai. —

E

0 Grün Jakob és o 
Blau Isidor bementek a Kohn 
Henrik oz üvé haltjába és 
sárrá nézegették az ottand 
üsszerakott ásványvizes öve­
geket.

Kérdi a Grün Jakob o 
Kohn oreságtól:

— Mandja csak, mi- 
csede viz ottul oz üvegtál? 
rámotatott edj gisshüblis- 
poloczkro.

— Oz von gisshübli.
— S az üvé jógyhatás?
— Emészteni lehet

tüle !
— Hát az a másik viz 

micsede ? — kérdi most 
Isidor Blau, s rá-meg oz

motat edj somó kék üvegre.
— Oz von roncegnoi viz.
— S mi a jógyhatása annak ?
— Sok vért od" s hizlalja oz embert küvérre, mint 

edj sertés.
Sok diskerz otánd eljotnak ök edj állvángy elé, 

okin voltak nadjon jól üsmert üvegek.
— Hát ezek mícsedák ? kérdi o Grün.
— Ez mind bodai keseröviz — replikazott o Kohn 

Henrik óv.
— S mi ezeknek o jógyhatás ?
0 herr fun Kohn határozattan válaszait :
— A bodai keserőviztől megfiatalodik oz ember.
Szeget ötött ez o dalog o Grün fejébe s azt 

mondja a Blaunak :
The Isidar ! Nem gandalsz, hodj jó valna edj 

kicsit megifjadni ? !
— Du hast recht!
— Erre rá íelkíáitatt Grün .
— Odjo nekünk edj öveg keserövizt !
Ittok. Nein nadjon smakkalt oz itol, de őzért be­

vettek belüle még két övegt. hadj ha már fiotolodnok, 
fiotolodjonok nodjszerüen ! Pünktüm !

0 lompolás végeztével mind o ketten kimentek o 
Nodj-erdőre sétálni.

Őzt mondja edjszer o Grün :
— The Izidar ! Én érzek, hodj én íiatalodok !
— Én isch !
Üt perez molva ojra mandja a Grün :
— The Izidor ! Én ifjová lettem.
0 Blau hollgot, edjszer sak odakhap és őzt 

mandja :
— Én már egészen csecsemü vadjok.

Megtörtént egy debreezeni könyves boltban.
Benyit a boltba Juhbőr Mihály. Megáll, szétnéz, 

összefogja a mellén a subát, fejét fölveti s nagy han­
gon köszönve szól:

— Maguk árulják a giriflit ?
— Árulunk mi azt is, felel a könyves.
— Adjon hát a tanítónknak, a mennyi ebbe az 

Írásba van Írva. Átnyújt egy kis levélkét.
Mikor megkapja a csomagot s indul kifelé, egyet 

gondol és visszaczibelődik, megfordul és felüti a fején 
a kalapot.

— Hallja-e ? Egy krajezárér hány griflit ad nekem ?
— Egyet.
— Egyet-e ? Hát nem ad többet ?
— Én csak egyet adok.
—• Akkor nem kell, veszek odakint a tanítónál 

kettőt is. Hanem még a Pista fiunknak egy ábéczés 
könyv is kellene.

A boltos átadja a kért könyvet.
— Hogy ez a kis könyv ? — kérdezi Juhbőr.
— 16 krajezár — mondja a bcltos.
Erre ellöki Juhbőr a könyvet s azt mondja :
— Hisz csak nem adok ezért 16 krajezárt.
— Már pedig bátyám erre nem lehet alkudni, 

mert ennek szabott ára van, rá is Írták.
— Hisz rá lehet ... El is hiszem én kérem, 

rá irik azt, én is rátartok egy kosár krumplit hatvan 
krajezárra, de jó ha harminczat megkapok érte . . . 
No adok érte 13 krajezárt.

— Nem adom.
— Hm ! Megáll feszesen. Vakarja fején a tarkó­

ját egy ujjal. Ekkor már menni akarna kifelé, de még 
egy kérdést tesz.

— No nem adi ? Akkor gyerünk.
Ránt egyet a subán és a kis csomaggal elballag.
Egy hét múlva hetivásár lévén, Juhbőr megint 

megjelen.
— Adi-e már azt a könyvet í
— Melyik könyvet ?
Ejnye hát már nem is ismer, amelyiket 13 kraj­

ezárér kértem a fiamnak.
No hát most adok érte 15 krajezárt, mert nekem 

se kellett, az apámnak se kellett.
Én nem adok érte tizenhat pénzt még a tanító­

jáért sem.
S büszkén ballag ki Miska.

Kuriosum.
A kis gyermek éjfél után látott napvilágot. 
Eltekintve a siketitő zajtól, mit a tömeg oko­

zott, a teremben teljes csend uralgott..
A lesújtott ember remegve állott neje előtt.
A földhöz ragadt szegény poéta a végtelenben 

szárnyalt.
Sámson már gyermekkorában erős férfiú volt. 
A nők világa a sötétség.

NYÍRI RUHÁK TISZTÍTS
leggyorsabban és legkifogástalanabbul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. ez.

1
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Na hát e inán döfte! Mán hogy a vízi tüzijátík, 
akkit Lágyanfoszt tésur cselekedett vasárnap este.

Ugv alkonyat tájon ódalba ütöm az anyokot fél- 
könyékkel, oszt aszondoin neki hitvestársi figyelemmel: 
gyeie vakujj meg nízzük meg a tüzijátíkot! '

Eggyet csukiott, megharapta a nyevit, aut asztal 
szavazta, hogy szakaggyak meg, nem bánnya ha eljön is.

A Iának tettem, Miskát felkípeltem, mer a diny- 
nyét egíssz a ződ hijjáig pofázta, aut mentünk kifelé 
a hejbéli bika tengerbe. Czühühü de micsoda temin 
télén rengeteg sok nípek vöt mán akkor a tengerpar­
ton, még peig egyvelgest. mer úri dáma, szógálló, tábla­
bíró, sintérsegéd gyönyörűen dörgölőztek egymásho a 
setítbe.

Az ántrét ledöftem; Lágyanfoszt tésur élig lá­
gyan fosztott, mer kettőnkír megeligedett tíz vassal, 
igen mer mír azír, hogy megmutattam neki az annyok 
bal szemin a hájogot, ön saját magam meg kancsin 
níztem rá, így oszt kítelen vöt. bele győződni, hogy 
mink ketten látunk egy emberre valót.

Na hát eczczer csak osztán, amint ott táttyuk a 
szánkat, ojat pu kant mellettünk a rakéta, hogy ijjet- 
tembe máj belelöktem Erzsókot a tengerbe.0"de aut 
osztán, hogy éngem is máj belerántott, hát mondok 
nem bánom ha íl is, visszalóditottam. Mer mivelhogy 
peig a pipám ippen kialutt, hát a sok fene szikráim, 
ammint hullott lefelé, oda tartottam; nem fogott tüzet, 
hanem a hejjett egy suszterinas úgy kiütötte°a kezern- 
bül hogy egyenest a vízbe repült. Pofon akartam írté 
vágni, de lekushatt,oszt a sete Porcsinnak a kípe akkat 
a tenyeremb), akkit onnan sejtek, hogy balkézzel cse­
szett nyakonn a tívedísemir.

Kegyetlen zokon esett, mer a bagónak nímej

Női Kabátok, Gallérok, Kalapok,
Gyermek ruhák, Blousok, Nap- és 
esóernyők, A yakkendök legnagyobb
választékban és legolcsóbb szabott árak mellett

rísze az óromon jött ki. Mírgembe feldütöttem osztán 
két szakácsnét, de mire keresztül gázoltam rajtok, Por­
csin koma elszelelt, nem leltem meg a setítbe. Nem 
tóm, hallotta-í akkit utánna kiátottam. hogy a két szeme 
gojóján térgyejjík a templonyba, mer pápista.

Mire idáig elvígeztem a sort, mán akkorára mes- 
meg úgy okátta Lágyanfoszt tésur a tüzet, mint a hét­
fej ü sárkány. A vizen meg mászkáltak a hajók, ki jobbra, 
ki balra, kegyetlen szípen láczczot a tűz fínnyinél az 
fejír cselédek a hajó farába, mer nemcsak a bakja 
gubbaszkodott benne az emberi nemzetnek. Egy nímék 
vizijány még danolt is, akki a mejjemet ojan keminyen 
csiklandozta, hogy égiszén neki támaszkottam egy dé­
zsa kontesznek, akki mellettem ácsorgóit, mer hogy 
szárazfődön ez is megjárja - Így magamba. Tűrte 
fájinul, oszt hogy el ne essik a nagy támasztásba, a 
kezemmel húztam visszafelé, nem törte fel a tenyere­
met a múlaescság. Erzsókot meg egy baka frájter ótal- 
inazta addig a vízparton, hogy szaladna el vélle.

Nem szalatt, mer mikor ujfent sistergett a rakéta, 
a kípibe látott, oszt akkor úgy levette rúila a kézit, 
mint a magyar kormány a nípriil. így oszt kítelen vó- 
tam tűrni, hogy ü is jöjík véllem hazafelé, mikor vígé 
lett a vízi tűzi komédiának, de csak Kemíny Jánosig, 
mer ott aszontam neki, hogy a katonáho d"örgölödzö 
árkangyalát a kíped ráuezának, eriggy az órod után 
én meg saját egy magányba betejesültem a vendíglő 
ajtaján, oszténg eggy féllitrit rácsorgattam a porra, 
akkit az úton nyeltem ; de mer mír azír, hogy emmég 
nem mosta le, azonos azonmód leerányoztam a másik 
féllitrit is saját öszintéjesen.

Még le se irt jóformán az ital, hát ehen kordul a 
gyomrom, arcul vettem észre, hogy a halpaprikásbúl 
meg nem ettem, akkit Lágyanfoszt úr igírt a nipnek. 
Héééé .... kernyel — lököm a szót egy tótba ótott 
níinet kőjüknek, akki magyarul ásított az ajtófélnek 
dűlve, hozzál csak ízibe egy porczijó halpaprikást ! — 
Aszongya hogy nem szógálhat vélle, mer hogy hal nem 
tanáltalódik a ház körül. Na hát nekem peig a kell. 
eriggy ki rögtömösönn a tengerre, oszt fogjál, nem bá­
nom én ha czethal lessz is, csak legyik, annak a hú­
sába ugv sincs szalka, hát csak a naggyún kapkoggy 1 
Lódujj na. osztán ha bele tanálsz fűlni á tergerbe, hát 
szójjál 1

Szót fogadott, lódult kifelé. Nemsoká a hallom 
osztán, hogy kegyetlenül ordít egy macska, aut elhall 
gat. Félóramulva kísz vót a halpaprikás, be vágtam, 
még a tányirt is kitörültem. Csakugyan nem vót benne 
szálka, hanem én nem tóin mi isten csudája : rimítő 
egeriszhetném vót tülle. Minden jukba egeret akartam 
keresni, úgy hogy a fejírcselédek mán ki is szaladgál­
tak előliem, — akkit nem tuttam felírni ököllel, ho»v 
mi vígéit. Cj

Mikor osztán láttam, hogy éngem már mindenki 
nevet, oszt egér meg még sincs, kaptam magam oszt 
hazalódultam.

csdikis

Á PÁRISI dívát áruhazbaá
kaphatók

BEBRECZEA, A FOPGSTA MELLETT.
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flz embei* tragédiája.
Ezelőtt a poéta, ha 
Rigmusokat gyártott,
Az uj théma keresésben 
Tíz tol1 at elrúgott.
Ma már jobb időket élünk,
Jobb csillagok járnak.
Hirdetési rovatok is 
Verselésre várnak.
Mert mióta eltörölték 
S nincsen reklám bélyeg-,
Apró hirdetésről írni,
Valóságos kéj lett !
Nem kell Múzsát invokálni 
Magas olympuson,
Hogy a lantos tollhegyére 
Egy uj théma jusson.
A íináncz nem törődik már 
Bélyegilletékkel,
Ha hozzánk jön. megkínáljuk 
Újsággal és székkel,
Hogy ő is elolvashassa,
Hogy milyen a vetés.
No meg hát a felszabadult 
Költői hirdetés.
De hogy mégis ne érezze.
Rajt a reklám szagot,
Poétikus történetet 
Fuj a reklám fagott.

Minden ember azzal kezdi 
A tragédiáját,
Hogy a rózsabokorban látja 
Meg a napvilágát 
Aztán Lamberger és Társától 
Díszes bölcsöt vesznek neki, 
Melyben édes anyja lágyan 
Álomba rengeti . ..

Mikor aztán erőre kap 
A kis búr honpolgár,
Piskótával, süteménynyel 
Borsi Lajos szolgál.
Sőt, ha hiba esik olykor 
Szoptatós dadába.
Azt is kipótolhatják 
Fényes czukrászdába.

Adnak tejet, frisset, jobbat 
Mint egy drága dajka.
Vígan szürcsölgeti azt a 
Csecsemő kis ajka.
Természetes, üveg is kell 
Ehhez Lám Sándortól,
Akkor a csecsemő estig 
Százszor is bekóstol,

De elmúlik ez a pár hó.
Kettő három, hatra,

A kis gyermek bicziklizve feljut 
A sima aszfaltra.
Deutsch Ede vállalata 
Ez a pompás fajta,
Akarva sem eshetík el 
A kis ficzkó rajta.

Aztán jön a diák-élet 
S később lesz csak gólya-, 
Gólya-jogász erszényének,
Ki a pártfogója ?
Schwartz Dániel 1 ki sorsjegyet 
Küld akár bérmentve,
Főnyeremény! S bármily szegény 
Rögtön megvan mentve.

Mikor aztán pénz van bőven 
Klakkra frakkra, lakkra,
Bál előtt fehér mellcsokrot 
Pánczél inges nyakra 
Fekete Jakab üzletében 
Kapni olcsó pénzen,
Ott lesz a gyerekből dandy 
Egy-kettőre készen.

Megkezdődik a hódítás,
Ébredez a szív is 
S egy szép napon szerelmes lesz 
Az ifiju czivis.
Sóhajtozik, ha mi édest 
Lát a kirakatba,
„Párisi divatáruház“ előtt izgatja a 
Foulard selyem, szoknya.

Mert a kirakaton belül 
Sok szép varróleány van,
Milyen ringok, milyen szőkék 
És a mellett hány van.
Schveiczer Testvérek varrógépje 
Dübörög alattuk,
De nini, a legjavát itt 
Majd hogy ki nem hagytuk:

Áz ifjún ilyenkor már 
Nem pantalló diszlik,
Mert hát október elsején 
Katonának viszik.
Az önkéntes megkóstol most 
Egy egész uj léget,
S felkeresi angyalbőrért 
Urbanovics Miksa czéget.

Bizony sok tövise van a 
Katona életnek.
Hol a botor szerelemnek 
Hamar gátat vetnek.
Diszczíplina czapfistráng szó,
Szól a kaszárnyában,

Sok önkéntes izzad ettől 
A kánikulába.

De a mikor letelik a 
„Halb rechts“ — »halb links“ óra, 
Megvigasztal mindenért egy 
Édes pásztor óra.
Egy szép gyűrű vagy arany csati 
Blau Eipót és fiai boltjából, 
Megrészegül éltől a lány,
Elhódítja Ámor.

Ahol pedig hatástalan 
Arany ezüst szója,
Biztos czélt ér Schmied Soma 
Bűvös tilinkója.
Nyári estén ilyen hangszer 
Sokfelé hallatszik 
Ezzel költi legény a lányt 
Hogyha talán alszik.

S a sok Gretchen varázsszóra ki­
nyitja az ajtót,

Szenvedélyes óleléssel be fogadja
Faustot.

Duruzsol a cserépkályha 
Mely a Tóth Gyula czég müve, 
Pompás kandalói előtt 
Még senki sem hült le.

Sokat tudna Varga József 
Díványa mesélni,
Melybe, hogy a szu beesik,
Attól nem kell félni.
Hej ! Vadmacska és kút gyanánt 
Hányszor volt ez tanú,
Mikor égő szerelemből 
Nem maradt csak hamu.

Ezek múltán mikor aztán 
Hó ül ki a hajra 
S az öregség is beköszönt,
Hozva bajt a bajra,
Szedni kell a vasat rendre 
Mert az idő már oly,
Hogy nem segít 
Csupán egy czég :
Doktor Háttér Károly.

S végezetül Kegyes Ferencz 
Márvány síremléke 
Impozánsul emelkedik 
A hantok fölébe,
Odalent már nem fáj semmi, 
Bajok véget érnek.
Mint ahogy itt véget ért 
E bélyegtelen ének.
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A ki bármilyen kis részletekben is 10 forint 
értékben árut vásárol

Váray József
Piacz és Simonffy utcza sarkán 

(városi bérház)
levő fűszer és csemege üzletében, az 4 frt 90 
kr. utánfizetése ellenében egy valódi amerikai 
14 karátos arany platirozott férfi, vagy női 

remontoir órát kap.
Az órák Váray József üzletének kirakatában 

megtekinthetők.

Pártoljuk a hazai ipart!

Első debreczeni fésü-gyár
— - ■ Kandia-utcza 15. szám. ■

Ajánlja a legjobb ökör- és bivaly szaruból 
készített fésűiből dúsan berendezett raktárát a 
n. é. közönség szives megtekintésére.

Készít továbbá minden szaruból előállítható 
tárgyakat a legjutányosabb árak mellett.

Ismételadóknak megfelelő engedmény!
Ugyanitt egy — a gépkezelésben telje­

sen jártas — magyatt illetőségű szakember 
azonnal alkalmazást nyer.

Elsőrendű hazai szakerőktől!

^-------------------------------------------------------------
I Uj egyenruházati intézet!

Blum Sándor
BUDAPEST, Váczi-utcza 17. szám.

debreczenben

Kossuth-utcza 19-ik szám alatt.
a színházzal szemben

egyenruházati és hadfelszerelési
■ fiókraktárt ■

nyitott, ahol
minden néven nevezendő egyenruhák, 
hadfelszerelések, magyar díszruhák 
polgári ruhák, vivószerek, rendjelek, 
szolgai libériák és lószerelvények ép
oly minőségben, mint a régen fennálló hír­
neves ezég központi üzletében. Budapesten, 

váczi utcza 17. kaphatók.
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Most érkezett
Óriási választék férfi és női czipökben 1 frttól kezdve

legújabb divata
gallérok 10 kr. Férfi ingek 75 kron túl. Férfi 
posztó és szalma kalapok 50 krtól kezdve, több 
mint 1000 drb valódi halcsontos rövid Miederek 60 
krtól feljebb, napernyők. Női ingek ós Blouzok. 
harisnyák, lábravalók, Svetter és tourista 

ingek minden elfogadható áron.

SZÉKELI' JENŐ ÉS TÁRSÁNÁL.
Főtér, Hungária kávéház mellett.

Vasutasok és vaggongyáriaknak 10% engedmény

Nedves falak
gyökeres szárazzá tételét

elvállalja valódi természetes aszfalttal

LÜKÄCS VILMOS,
beton, czement, tetőfedő és aszfalt vállalata. A 
lédeczi portland czement gyári raktára. A John- 

féle szab. kémények képviselősége.
Bdr DEBRECZEN, Hatvan-utcza S.

/A.K. EGYETEM
VJ EGY TÁTI1 IrtT ÉZ ETE

” úgfl^HECYiFORRAS

IC Eh TISZTA 
% BICARBOriAT

ÁSVÁNYVÍZ
kapható: 

FliSZERKERESKEDÉSEKBEM 
. VEMDÉC.LOKBEM 

ES MINDEM VAS VT! 
ÉTKEZŐ KOCSIBAN.

„ , Debreczenben : Gcréby Fiilöp utódai, Csanak Józsd,
Kornhoffer József, Rickel József Zelmos, Czcglódy Józsefné, Szabó 
Zsigmond. Kuncsek Géza, Hirsch Ferencz, Felegyházi János, 
Goczey István, Tóth Kálmán, Both Antal, Mayer József, Leiden- 
..!?sí Emil, Bán László, Várav János és Váray Józseí
jól felszerelt fűszer, csemege és ásványvíz kereskedésében.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a főpostával szemben.
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